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AGREEMENT BETWEEN MEMBER COUNTRIES OF THE COUNCIL

OF EUROPE ON THE EXCHANGE OF WAR CRIPPLES WITH
A VIEW TO MEDICAL TREATMENT

Paris, December 13, 1955

The Governments signatory hereto, being Members of the Council of
Europe,

Considering that the improvement of therapeutic methods is an important
aspect of social progress the development of which among member countries
is mentioned in the Preamble and Article-1 of the Statute of the Council of
Europe(') as being one of the primary aims of the Council;

Having regard to the principle of equal social and medical treatment for
nationals of member countries which governed the signing of the Interim
Agreements on Social Security(-) and the European Convention on Social and
Medical Assistance.(')

Desirous of making available to any war cripple, being a national of a
member country, all existing therapeutic methods in any member country,
and hoping therefore that the European nations will introduce a system of
mutual exchanges, covering not only cripples but also technical methods and
medical personnel;

Considering that such exchanges would greatly contribute to the promotion
among the peoples of Europe of a spirit of solidarity and general
understanding,

Have agreed as follows:-

ARTICLE I

The term " cripples ", for the purpose of this Agreement, shall include all
persons, military or civilian, who, as a result of war, have suffered an
amputation or who are suffering from impairment of the power of movement.

The provisions of the present Agreement may in due course be extended to
other categories of invalids following an exchange of letters between two or
more of the Contracting Parties.

ARTICLE 2

The Contracting Parties shall, through the Secretary-General of the Council
of Europe, exchange technical information on medical treatment afforded to
cripples in their respective countries.

They shall, in particular, indicate those specific forms of treatment which
it is possible to give in their countries to the various categories of cripples and
also the possibilities of receiving cripples who are nationals of the other Parties.

ARTICLE 3

Any Contracting Party shall receive in its territory, within the limits
specified in the second paragraph of the preceding Article, crippled nationals,
duly sponsored, of the other Parties, in order that they may benefit by any
special treatment of which they stand in need and which is not available in
their own country.

The appropriate Ministry in the country responsible for the requesting
cripple shall transmit such request for entry directly to the appropriate Ministry
in the country able to provide the necessary treatment. Each case shall be
treated individually between the said Parties.

(') " Treaty Series No. 24 (1955)," Cmd. 9527.
(2) "Treaty Series No. 40 (1955)," Cmd. 9510 and "Treaty Series No. 41 (1955)."

Cmd. 9511.
(') "Treaty Series No, 42 (1955)," Cmd. 9512.
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ACCORD ENTRE LES PAYS MEMBRES DU CONSEIL DE L'EUROPE

SUR L'ECHANCE DES MUTILES DE GUERRE AUX FINS DE

TRAITEMENT MEDICAL

Paris, le 13 decembre 1955

Les gouvernements signataires, Membres du Conseil de ('Europe,

Estimant que l'amelioration des moyens therapeutiques est un aspect
important du progres social dont le preambule et ('article I" du Statut du
Conseil de I'Europe considerent le dcveloppement parmi les pays membres
comme un des objectifs premiers du Conseil;

Se rcferant an principe de l'egalitd entre ressortissants des pays membres
on matiere sociale et medicale, qui a dcja preside a la signature des Accords
interimaires de Securite sociale et de In Convention europccnne d'Assistance
sociale et medicale;

Desireux de mettre a la disposition de tout inutile de guerre, ressortissant
des pays membres du Conseil, toes les moyens curatifs disponibles en Europe,
dans quelque pays membre que ce soit, et souhaitant, a cette fin, voir
instituer entre les nations europeennes un systeme d'echange, non seulement
de mutiles, mais encore de techniques et de personnel medicaux;

Considerant que des echanges de cot ordre contribucront grandement a In
promotion parmi les peuples d'Europe dun esprit de solidaritd et d'une
conscience commune,

Sent convenus de cc qui suit:

ARTICLE I"

An sons du present Accord, ]'expression "mutiles" vise tons les militaires
et civils qui, par fait de guerre. sont amputds on porteurs de sequelles motrices.

Les dispositions du present Accord pourront ultcrieurement We etendues
a d'autres categories dinvalides par simple echange de lettres entre deux
ou plusieurs Parties Contractantes.

ARTICLE 2
Les Parties Contractantes proccderont, par I'entremise du Secretaire

General du Conseil de ]'Europe, a des echanges d'informations techniques
sur les traitements mddicaux assures aux mutiles dans lour pays.

Elles indiqueront notamment ]a nature des soins particuliers que lour
pays est en etat de fournir aux differentes categories de mutiles, ainsi quo les
possibilites d'accueil susceptibles d'ctre offertes aux mutiles ressortissants des
autres Parties.

ARTICLE 3
Chacune des Parties Contractantes recevra dans les limites specifiees an

deuxieme alinea de ]'article precedent les mutiles, dement authentifies comme
tels, ressortissants des autres Parties on vue des traitements speciaux dont
ils auraient besoin et qu'ils ne peuvent recevoir dans leur propre pays.

Le Ministi;re competent duquel relive, en cette qualite, le nuttilc
demandeur enverra la demande d'admission, par In vole directe, an Ministers
competent du pays pouvant offrir les soins requis. Chaque cas fora ]'objet
Wan arrangement particulier entre les Parties.
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ARTICLE 4

The Contracting Parties shall facilitate the delivery between themselves
of artificial limbs and of orthopaedic equipment where these are lacking and
of urgent need to their cripples.

ARTICLE 5

A Contracting Party shall endeavour to receive in its territory medical
personnel and skilled technicians from any other Party in order that these
may complete their training in therapy, in the manufacture of artificial limbs
and in the functional re-education of cripples.

ARTICLE 6

The cost arising from the provisions contained in Articles 3 and 5 of the
present Agreement shall be borne exclusively by the requesting country.

The receiving country will, as far as possible, reduce the amount of these
costs.

ARTICLE 7

The present Agreement shall be open to the signature of the Members of
the Council of Europe who may accede to it either by:-

1. Signature without reservation in respect of ratification.
2. Signature with reservation in respect of ratification.
Instruments of ratification shall be deposited with the Secretary-General of

the Council of Europe.
ARTICLE 8

The present Agreement shall enter into force on the first day of the
month following the date on which three Members of the Council shall, in
accordance with Article 7, have signed the Agreement without reservation in
respect of ratification or shall have ratified it.(4)

In the case of any Member of the Council who'subseauently shall sign
the Agreement without reservation in respect of ratification or who shall ratify
it, the Agreement shall enter into force on the first day of the month following
such signature or deposit of the instrument of ratification.

ARTICLE 9

The Committee of Ministers of the Council of Europe may invite any
non-Member State to accede to the present Agreement. Such accession shall
take effect on the first day of the month following the deposit of the instrument
of accession.

ARTICLE 10

The Secretary-General of the Council of Europe shall notify Members of
the Council : -

(a) of the date of entry into force of this Agreement and the names of
any Members who have signed without reservation in respect of
ratification or who have ratified it;

(b) of the deposit of any instrument of accession in accordance with
Article 9;

(c) of any notification received in accordance with Article 11 and its
effective date.

ARTICLE II

The present Agreement shall remain in force indefinitely.

Any Contracting Party may terminate its own application of the Agreement
by giving one year's notice to that effect to the Secretary-General of the Council
of Europe.

(') The Agreement entered into force on January 1, 1956.
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ARTICLE 4

Les Parties Contractantes faciliteront entre elles la livraison d'appareils
de prothese ou d'orthopedie faisant defaut dans leur pays et qui sont
indispensables a leurs mutilds.

ARTICLE 5

Chacune des Parties Contractantes s'efforcera de recevoir sur son territoire
le personnel medical et paramedical des autres Parties en vue de parfaire leur
formation dans les domaines du traitement , de l'appareillage et de la
reeducation fonctionnelle des mutiles.

ARTICLE 6

Les frail decoulant des dispositions des articles 3 et 5 du present Accord
sont a la charge exclusive du pays demandeur.

Les pays d 'accueil allegeront autant que possible le montant de ces
charges.

ARTICLE 7

Le present Accord est ouvert It la signature des Membres du Conseil de
]'Europe qui peuvent y adherer par:

1. la signature sans reserve de ratification;
2. la signature sous reserve de ratification.
Les instruments de ratification seront deposes pres le Secretaire General

du Conseil de ]'Europe.
ARTICLE 8

Le present Accord entrera en vigueur le premier jour du mois suivant la
date a laquelle trois Membres du Conseil. conformement aux dispositions de
]'article 7, auront sign ]'Accord sans reserve de ratification ou I'auront
ratifid.

Pour tout Membre qui ulterieurement signera ]'Accord sans reserve de
ratification ou le ratifiera , ]'Accord entrera en vigueur le premier jour du
mois suivant la signature ou le depot de ]'instrument de ratification.

ARTICLE 9

Le Comite des Ministres du Conseil de ]'Europe pent inviter tout t; tat non
membre du Conseil a adherer au present Accord . L'adhesion 'prendra effet
le premier jour du mois suivant le depot de ]'instrument d'adhesion.

ARTICLE 10

Le Secretaire General du Conseil de ] ' Europe notifiera aux membres du
Conseil :

(a) la date de ]'entree en vigueur du present Accord et les noms des
Membres ayant sign sans reserve de ratification on ratifie;

(b) le depot de tout instrument d'adhesion effectue en application de
]'article 9;

(c) toute notification revue en application des dispositions de I'article 11
et la date a laquelle celle-ci prendra effet.

ARTICLE II

Le present Accord demeurera en vigueur sans limitation de duree.
Toute Partie Contractante pourra mettre fin, en ce qui la concerne, a

I'application du present Accord en donnant on preavis d'un an a cet effet au
Secretaire General du Conseil de ]'Europe.
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In witness whereof the under-
signed, being duly authorised to
that effect, have signed the present
Agreement.

Done at Paris,

this 13th day of December, 1955,
in English and in French, both texts
being equally authoritative, in a
single copy which shall remain
deposited in the archives of the
Council of Europe. The Secretary-
General shall send certified copies
to each of the signatory and acceding
Governments.

En foi de quoi , les soussignes,
dument autorises a eel effet, ont
signe le present Accord.

Fait a Paris,

le 13 decembre 1955, en frangais
et en anglais, les deux textes faisant
egalement foi, en un seal exemplaire,
qui sera depose dans les archives du
Conseil de 1'Europe. Le Secretaire
General en communiquera des
copies certifiees conformes a tons
les gouvernements signataires et
adherents,

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of Belgium: de Belgique:

sous reserve de ratification.

P. H. SPAAK.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of Denmark: de Danemark:

with reservation in respect of sons reserve de ratification.
ratification.

ERNST CHRISTIANSEN.

For the Government of the French Pour le Gouvernement de Ia
Republic: Republique frangaise:

ANTOINE PINAY.

For the Government of the Federal Pour le Gouvernement de ' la
Republic of Germany : Republique Federale d'Allcmagne:

v. BRENTANO.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of Greece: de Grace:

sons reserve de ratification,

SPIRO THEOTOKY.

For the Government of the Pour le Gouvernement de lit
Icelandic Republic: Republique islandaise:

I

For the Government of Ireland : Pour Ic Gouvernement d'Irlande:.

LIAM COSGRAVE.
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For the Government of the Italian Pour le Gouvernement de la

Republic : Republique italienne:

sons reserve de ratification.

VITTORIO BADINI.

For the Government of the Grand Pour le Gouvernement du Grand
Duchy of Luxembourg: Duchy de Luxembourg:

with reservation in respect of sous reserve de ratification.
ratification.

BECH.

For the Government of the Kingdom Pour Ic Gouvernement du Royaume
of the Netherlands: des Pays-Bas:

with reservation in respect of sous reserve tie ratification.
ratification.

J. W. BEYEN.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of Norway: de Norvege:

For the Government of the Saar : Pour le Gouvernement de la Sarre:

(in application of Resolution (31) 55 (par application de la Resolution
of the Committee of Ministers) (31) 55 di, Coatite des Ministres)

with reservation in respect of sons reserve do ratification.
ratification.

LIAM COSGRAVE.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of Sweden: de Suede:

For the Government of the Turkish Pour le Gouvernement de la
Republic: Republique turque:

with reservation in respect of sons reserve de ratification.
ratification.

N. MENEMENCIOGLU.

For the Government of the United Pour le Gouvernement du Royaumc-
Kingdom of Great Britain and Uni de Grande-Bretagne et
Northern Ireland: d'Irlande du Nord:

JOHN HOPE.

subject to ratification.

Additional signature

Sweden ... ... ... ... ... March 3. 1956.
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